
四、本批示自二零二六年七月一日起產生效力。 4. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Julho de 
2026.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 163/2026 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 163/2026

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第20/2023號行政法規《人才發展委員會》第十一

條第一款（二）項及第三款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alínea 2) 
do n.º 1 e do n.º 3 do artigo 11.º do Regulamento Administrativo 
n.º 20/2023 (Comissão de Desenvolvimento de Quadros Qualifica-
dos), o Chefe do Executivo manda:

一、續任下列人士為高端人才計劃專責小組的成員，為期

一年：

1. É renovado o mandato dos seguintes membros do grupo especi-
alizado no programa para quadros qualificados de elevada qualida-
de, pelo período de um ano:

（一） 宋永華，並由其擔任協調員； 1) Song Yonghua, como coordenador;

（二） 丁少雄，並由其擔任副協調員； 2) Teng Sio Hong, como coordenador-adjunto;

（三） 李行偉； 3) Lee Hun Wei Joseph;

（四） 劉駿。 4) Liu Jun.

二、委任周家俊為高端人才計劃專責小組的成員，為期一

年。

2. É nomeado Chao Ka Chon como membro do grupo especiali-
zado no programa para quadros qualificados de elevada qualidade, 
pelo período de um ano.

三、本批示自二零二六年七月一日起產生效力。 3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Julho de 
2026.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 164/2026 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 164/2026

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第20/2023號行政法規《人才發展委員會》第十一

條第一款（三）項及第三款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alínea 3) 
do n.º 1 e do n.º 3 do artigo 11.º do Regulamento Administrativo 
n.º 20/2023 (Comissão de Desenvolvimento de Quadros Qualifica-
dos), o Chefe do Executivo manda:

一、續任下列人士為人才發展委員會全體會議按引進人才

的專業或產業範疇議決組成的四個專責小組的成員，為期一

年：

1. É renovado, pelo período de um ano, o mandato dos seguintes 
membros dos quatro grupos especializados, constituídos por delibe-
ração tomada em reunião plenária da Comissão de Desenvolvimento 
de Quadros Qualificados, em função das áreas profissionais ou 
industriais consideradas para efeitos de captação de quadros qualifi-
cados:
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